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Regarding 'Strange Land' through the Language of
Hamamatsu Chunagon Monogatari :
In Ikebe Yoshikata, Mishima Yukio and Nakamura Shinichiro

Ohara, Rie”
Abstract

Strange lands of various dimensions are incorporated in Hamamatsu
Chunagon Monogatari, a story in the Late Heian Period. The most significant one in
this work is 'a foreign country." It is deemed to be peculiar as a literary opus in the
Heian period, since it deals with a foreign country as its main stage, which makes
the story attractive. On the other hand, it has been evaluated that it makes readers
feel confused about the description of the foreign country and could not be readable
without certain conditions.

How should the tale, supposedly written for noble woman with no chance to
visit any foreign country, be perused by those, including us, whom the auther never
imagined to be a reader? Everyone has strange lands in some sense, and the auther
must have faced the problems which are inevitably involved in the stories telling
strange lands. Taking up some modern literary works surrounding Hamamatsu
Chunagon Monogatari as a clue to seek for the point of contact between readers and
works, measuring the sense of distance among them, what is devoted to the strange
land in the tale shall be considered.

Keywords: Takasue no Musume, Ikebe Yoshikata, The sea of fertility,
Nakamura Sinichiro, different language
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